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REGISTER NOW ; : ENREGISTRER

This product comes with a 1 year limited warranty.
Register this product within 30 days of sale to activate a complimentary
2 year warranty extension and receive free advanced technical support.
Learn more and register now.

Ce produit a une garantie limitée de 1 an.
Enregistrez ce produit dans les 30 jours suivant son achat pour activer
I'extension de garantie de 2 ans et bénéficer de notre service aprés-
vente gratuit. Pour en savoir plus, enregistrez ce produit dés a présent.

ENHANCEgaming.com/warranty
|



BECOME A VIP

R

Hcmmw

Free Product Giveaways
Exclusive Discounts
Sneak Peek at New Products
And More VIP Perks!

AccessoryPower.com/VIPclub

IN LESS THAN 30 SECONDS



LIKE US ON FACEBOOK

Join Qur Community
and Stay Up-To-Date
with News & Promotions

Facebook.com/AccessoryPower



Need help with this product?
Besoin d’assistance sur ce produit?
¢Necesita ayuda con este producto?
Bendotigen Sie Hilfe bei diesem Produkt?
Hai bisogno di aiuto per questo prodotto?
WL m - EERRRHm?

ENHANCEgaming.com/support




Product diagram
Schéma du produit
Diagrama de product
Producktabbildung
Schema del prodotto
o

EN FR ES

1 Volume control 1 Contrdle du volume 1 Control de volumen

2 Mute button 2 Bouton de sourdine 2 Botdn de silencio

3 LEDlight button 3 Bouton d'éclairage LED 3 Botdn de iluminacion LED
4 USB power cable 4 (able d'alimentation USB 4 (able de carga USB

5  3.5mm audio cable 5  (able audio de 3,5 mm 5  (ableaudio de 3,5 mm
DE IT ZH

1 lautstarkeregler 1 Controllo volume 1 ESH

2 Stummschalttaste 2 Tasto muto 2 EHERH

3 LED-Leuchttaste 3 Pulsante luce LED 3 LED{TiZ4A

4 USB-Stromkabel 4 (avo alimentazione USB 4 USBERIRZ

5 3,5mm Audiokabel 5  (avoaudio 3.5mm 5 BB
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EN
Operating instructions

Connect the USB power and 3.5mm audio cables to your computer.

Use the volume control to Use the LED Light button to Use the mute button to mute
adjust the sound. cycle through 11 lighting or unmute the sound.
modes and off.



FR
Mode d’emploi

Connectez les cables d'alimentation USB et audio 3,5 mm a votre ordinateur.

Utilisez le contrdle du volume Utilisez le bouton d'éclairage Utilisez le bouton Muet pour
pour régler le son. LED pour parcourir 11 modes couper ou réactiver le son.
déclairage et I'éteindre.



£
Instrucciones de Operacion

Conecte los cables de alimentacion USB y de audio de 3,5 mm a su computadora.

Utilice el control de volumen Utilice el botén de luz LED Utilice el botén de silencio para
para ajustar el sonido. para recorrer 11 modos de silenciar o reactivar el sonido.
iluminacion y apagarlo.



DE
Bedienungsanleitung

SchlieBen Sie das USB-Stromkabel und das 3,5-mm-Audiokabel an Ihren Computer an.

Verwenden Sie den Mit der LED-Lichttaste Verwenden Sie die

Lautstdrkeregler, um den Ton konnen Sie zwischen 11 Stummschalttaste, um den

anzupassen. Beleuchtungsmodi wechseln Ton stummzuschalten oder die
und diese ausschalten. Stummschaltung aufzuheben.
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I
Istruzioni operative

Collega il cavo di alimentazione USB e il cavo audio da 3,5 mm al computer.

_>
Utilizzare il controllo del Utilizzare il pulsante Luce LED Utilizzare il pulsante di
volume per regolare il suono. per scorrere tra 11 modalita di disattivazione audio per

Utilizzare il controllo del illuminazione e spegnerla. disattivare o riattivare I'audio.

volume per regolare il suono.
10
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Best sound practices

Conseils pour un meilleur son
Las mejores practicas de sonido
Beste Soundpraxis

Consigli per ottenere un suono ottimale
RETUNOE

Keep your audio device at 80-90% volume for best sound transmission.
Allow 8 hours playtime for speaker wear-in for best sound.

FR

Gardez votre périphérique audio a un volume de 80-90% pour une transmission sonore optimale.
Prévoir 8 heures de lecture du haut-parleur pour obtenir un son optimal.

ES

Mantenga su dispositivo de audio en el 80-90% del volumen para una 6ptima transmision de sonido.
Permitir que 8 horas de reproduccién de speaker desgaste de mejor sonido.

Lassen Sie Ihr Audiogerat bei 80 - 90 %-igem Volumen laufen, um die beste Schalliibertragung zu erhalten.
Lassen Sie den Lautsprecher 8 Stunden am Stiick laufen, um die beste Klangqualitét zu erhalten.

IT
Caricare e scaricare completamente |'altoparlante numerose volte per un utilizzo ottimale.
Mantenere il volume del proprio dispositivo audio all'80-90% per una migliore trasmissione del suono.
Dopo ogni utilizzo effettuare una pausa di 8 ore per una migliore trasmissione del suono.

ZH
BOEMREERRITE 80%-90% N TR ERENSFETRAL -
RESEN - BRI -
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Product specifications
Spécifications du produit
Especificaciones del producto
Produktspezifikationen
Specifiche del prodotto

P A

Speaker power: 3Wx2, 12W PEAK Puissance du haut-parleur: 3Wx2, 12W Culminer
Audio input: 3.5mm AUX Entrée audio: 3.5mm AUX

Power input: 5v = 1A Entrée de puissance: 5v = 1A

Dimensions: 3.81x3.26 x 3.26 inches each satellite  Dimensions: 9,7 x 8,3 x 8,3 cm chaque satellite
Weight: 1.48 pounds Poids: 671,31 ¢

C€ er

FCC Compliance Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 1) this device may not cause harmful interference,
and 2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Compliance Information Statements:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: 1) reorient or relocate the receiving antenna; 2) increase the separation between the equipment and receiver; 3) connect the equip-
ment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected; 4) consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Modifications to this product not authorized by Accessory Power could void your right to use or operate this product by the FCC. Where shielded interface
cables or accessories have been provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere defined to be used with the installa-
tion of the product, they must be used in order to ensure compliance with FCC regulations.
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WARRANTY GARANTIE GARANTIA B GARANTIE GARANZIA {RE

This product comes with a 1 year limited warranty, the acceptance of which is a condition of sale. Register this product within
30 days of sale to activate a complimentary 2 year warranty extension and receive free advanced technical support. For
warranty program details, registration, and support visit ENHANCEgaming.com/warranty

Ce produit a une garantie limitée de 1 an, la condition étant son achat. Enregistrer ce produit dans les 30 jours suivant son
achat pour activer Iextension de garantie de 2 ans et bénéficer de notre service aprés-vente gratuit. Pour en savoir plus sur
Ienregistrement et le service aprés-vente allez sur ENHANCEgaming.com/warranty

Este producto viene con una garantia limitada de 1 afio, la aceptacion de que es una condicidn de la venta. Registrar este
producto dentro de los 30 dias de la venta para activar una extension de cortesia 2 afios de garantia y recibir soporte técnico
avanzado libre. Para los detalles del programa de garantia, el registro, y una visita de apoyo ENHANCEgaming.com/warranty

Dieses Produkt kommt mit einer 1-Jahres-Garantie, deren Annahme ist eine Bedingung des Verkaufs. Registrieren Sie dieses
Produkt innerhalb von 30 Tagen den Verkauf an ein kostenloses 2 Jahre Garantie-Erweiterung zu aktivieren und erhalten
kostenlose erweiterte technische Unterstiitzung. Fiir Garantie-Programm Details, Registrierung und Support Besuch
ENHANCEgaming.com/warranty

Questo prodotto viene fornito con una garanzia limitata di 1 anno, la cui accettazione & una condizione di vendita. Registra
questo prodotto entro 30 giorni di vendita per attivare tutte le mattine una estensione di garanzia di 2 anni e di ricevere
supporto tecnico avanzato gratuito. Per i dettagli del programma di garanzia, la registrazione e supporto visitare
ENHANCEgaming.com/warranty
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© 2023 AP Global, Inc. All rights reserved. Accessory Power, the Accessory Power logo,

ENHANCE, the ENHANCE logo, VOLTAIC and other marks and logos are either registered .
trademarks or trademarks of AP Global, Inc. in the United States and/or other countries. EN HANCEgam mg
All other trademarks are the property of their respective owners.

Manufactured in China. Designed in California. @ ENHANCEbrand
© 2023 AP Global, Inc. Tous droits réservés. Accessory Power, le logo Accessory Power, fan

ENHANCE, le logo ENHANCE, VOLTAIC et les autres marques et logos sont des marques

déposées ou des marques de AP Global, Inc. aux Etats-Unis et/ou dans dautres pays. .
Toutes les autres marques sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. @EN HA NCEga mi ng
Fabriqué en Chine. Congu en Californie.
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